
FRANCÚZSKA REPUBLIKA

Ministerstvo pre ekologickú
transformáciu

Vyhláška č. ……………………. z

ktorou sa stanovujú podmienky a postupy zberu verejne prístupných údajov z
informačných služieb o multimodálnom cestovaní pre oprávnených zástupcov Úradu pre

reguláciu dopravy na účely plnenia jeho úloh 

NOR: TRET2316387D

Cieľové  skupiny:  Úrad  pre  reguláciu  dopravy;  poskytovatelia  a  prevádzkovatelia
informačných  služieb  o  multimodálnom  cestovaní  alebo  multimodálnych  digitálnych
služieb; používatelia takýchto služieb.

Predmet:  podmienky  a  postupy  na  vykonávanie  automatizovaného  zberu  verejne
prístupných údajov o multimodálnom cestovaní alebo informácií  na webových sídlach
alebo mobilných aplikáciách oprávnenými zástupcami Úradu pre reguláciu dopravy na
účely  vykonávania  ich  úloh  súvisiacich  s  informačnými  službami  o  multimodálnom
cestovaní a multimodálnymi digitálnymi službami.

Nadobudnutie účinnosti: text nadobúda účinnosť na druhý deň po uverejnení.

Oznámenie:  vo vyhláške sa stanovujú podmienky a postupy na zabezpečenie toho, aby
zber  verejne  prístupných  údajov  o  multimodálnom  cestovaní  alebo  informácií  na
webových sídlach alebo mobilných aplikáciách, ktorý vykonávajú oprávnení zástupcovia
Úradu  pre  reguláciu  dopravy  na  účely  plnenia  ich  úloh  súvisiacich  s  informačnými
službami  o  multimodálnom  cestovaní  a  multimodálnymi  digitálnymi  službami,  bol
nevyhnutne potrebný a primeraný.

Odkazy: vyhláška sa vydáva na účely uplatnenia článku 37 zákona č. 2023-171 z 9. 
marca 2023, ktorým sa stanovujú rôzne ustanovenia na prispôsobenie sa právu 
Európskej únie. Je k dispozícii na webovom sídle Légifrance 
(http://www.legifrance.gouv.fr).

Predseda vlády,

na základe správy povereného ministra zodpovedného za dopravu,

so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2010/40/EÚ zo 7. júla 2010 o
rámci na zavedenie inteligentných dopravných systémov v oblasti cestnej dopravy a na
rozhrania s inými druhmi dopravy,



so zreteľom na delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2017/1926 z 31. mája 2017, ktorým
sa  dopĺňa  smernica  Európskeho  parlamentu  a  Rady  2010/40/EÚ,  pokiaľ  ide  o
poskytovanie informačných služieb o multimodálnom cestovaní v celej EÚ,

so zreteľom na dopravný zákonník, najmä na články L. 1115-1, L. 1115-3, L. 1115-5,
druhý pododsek článku L. 1115-6, články L. 1115-7 a L. 1115-10 až L. 1115-12 a články
L. 1263-4, L. 1263-5 a L. 1264-1 až L. 1264-10,

so zreteľom na predposledný pododsek článku L. 141-13 pravidiel cestnej premávky,

so zreteľom na zákon č. 78-17 zo 6. januára 1978 o spracovaní údajov, súboroch údajov a
o individuálnych slobodách, v znení zmien,

so zreteľom na zákon č. 2021-1382 z 25. októbra 2021 o regulácii a ochrane prístupu ku
kultúrnym dielam v digitálnom veku, a najmä na jeho článok 36,

so zreteľom na vyhlášku č. 2020-1102 z 31. augusta 2020, ktorou sa zriaďuje služba s
vnútroštátnou  právomocou  s  názvom  „Centrum  odborných  znalostí  pre  digitálnu
reguláciu“ (PEReN),

so zreteľom na vyhlášku č.  2022-603 z 21.  apríla  2022, ktorou sa stanovuje zoznam
nezávislých  správnych  a  verejných  orgánov,  ktoré  môžu  využívať  podporu  centra
odborných  znalostí  pre  digitálnu  reguláciu  a  metódy  zberu  údajov  vykonávané  touto
službou v rámci jej experimentálnych činností,

so zreteľom na uznesenie Národnej  komisie  pre informačné technológie  a slobody č.
XXX z XXX, 

po porade so Štátnou radou (odbor verejných prác XXX),

týmto vydáva túto vyhlášku:

[
Článok 1

Kapitola IV hlavy VI knihy II časti I dopravného zákonníka (regulačná časť) sa dopĺňa týmito
článkami:

„Článok R. 1264-2. - Automatizované zbery uvedené v deviatom a desiatom pododseku článku
L.  1264-2  dopravného  zákonníka  sa  týkajú  verejne  prístupných  údajov  o  multimodálnom
cestovaní a informácií o informačných službách o multimodálnom cestovaní a multimodálnych
digitálnych službách vrátane prípadov, keď si prístup k takýmto službám vyžaduje registráciu
účtu.

Výber kategórií a objemov údajov a informácií o cestovaní a premávke, ktoré sa majú zbierať,
by mal byť nevyhnutne potrebný a primeraný osobitným potrebám úloh, v rámci  ktorých sa
vykonáva,  v  medziach  zostavovania  štatisticky  reprezentatívnych  údajov  a  informácií  o
multimodálnom cestovaní.“



„Článok R. 1264-3. - Pred vykonaním automatizovaného zberu v rámci jednej zo svojich úloh
zašle Úrad pre reguláciu dopravy prevádzkovateľovi dotknutej digitálnej služby oznámenie, v
ktorom uvedie:

1. kategórie údajov alebo informácií o multimodálnom cestovaní;

2. predpokladané metódy zberu údajov alebo informácií o multimodálnom cestovaní, najmä ak
sa  vykonáva  automatizovaným  zberom  alebo  prostredníctvom  aplikačného  programovacieho
rozhrania;

3. ak je to vhodné, oficiálne IP adresy, ktoré úrad používa na zber údajov alebo informácií o
multimodálnom cestovaní;

4. odhadovaný objem žiadostí, ktoré sa budú zbierať;

5.  rozsahy  dátumov  a  prípadne  časové  intervaly  na  zber  údajov  alebo  informácií  o
multimodálnom cestovaní;

6. kontaktné údaje úradníka útvaru zodpovedného za úlohu, pre ktorú sa zber vykonáva.

Oznámenie uvedené v prvom pododseku sa musí vykonať aspoň dva mesiace pred začiatkom
zberu.

Prevádzkovateľ  digitálnych  služieb  má  šesť  týždňov  od prijatia  tohto  oznámenia  na  to,  aby
oznámil  Úradu pre reguláciu dopravy svoje pripomienky týkajúce sa zachovania bezpečnosti
jeho  služieb  a  v  prípade  potreby  informácie  potrebné  na  používanie  aplikačného
programovacieho  rozhrania,  ktoré  je  k  dispozícii  na  zber  údajov  alebo  informácií  o
multimodálnom cestovaní, najmä identifikačný kľúč k tomuto rozhraniu. Musí informovať Úrad
pre  reguláciu  dopravy  o  informáciách,  o  ktorých  vie,  pokiaľ  ide  o  kvalitu  a  skreslenosť
získaných údajov a informácií o multimodálnom cestovaní.“

„Článok  R.  1264-3.  –  Na  účely  zberu  údajov  alebo  informácií  o  multimodálnom  cestovaní
uvedených  v  článku  R.  1264-2  je  Úrad pre  reguláciu  dopravy oprávnený  vytvárať  účty  pre
digitálne služby, ako aj účty určené na použitie prostredníctvom programovacích rozhraní, ktoré
prevádzkovatelia týchto služieb sprístupnia.

Zástupcovia úradu nesmú používať uvedené účty na spojenie s inými majiteľmi účtov uvedených
digitálnych služieb, na distribúciu obsahu na online platformách týchto digitálnych služieb ani na
vykonávanie  akejkoľvek  činnosti  týkajúcej  sa  týchto  digitálnych  služieb  okrem  činností
stanovených v prvom pododseku.

Na vykonávanie týchto automatizovaných zberov môže Úrad pre reguláciu dopravy využívať
služby,  odborné znalosti  a nástroje,  ktoré vyvinulo centrum odborných znalostí  pre digitálnu
reguláciu zriadené vyhláškou č. 2020-1102 z 31. augusta 2020.“

„Článok R. 1264-4. - Údaje a informácie, ktoré nie sú potrebné na plnenie úlohy, na ktorú sa
vykonáva automatizovaný zber, ako aj akékoľvek osobné údaje alebo informácie, ktoré sa môžu
získať náhodne, sa musia zničiť ihneď po ich získaní.“

Článok 2

Za  vykonávanie  tejto  vyhlášky,  ktorá  bude  uverejnená  v  Úradnom  vestníku Francúzskej
republiky,  zodpovedá  minister  pre  ekologickú  transformáciu  a  územnú  súdržnosť,  minister
hospodárstva,  financií  a priemyselnej  a digitálnej  suverenity,  ministerka kultúry,  minister  pri
ministrovi pre ekologickú transformáciu a územnú súdržnosť, zodpovedný za dopravu a minister
pri ministrovi hospodárstva, financií a priemyselnej a digitálnej suverenity, ktorý je zodpovedný
za digitálnu transformáciu a telekomunikácie, každý v rozsahu svojich právomocí.



Dátum

Predsedníčka vlády:

Elisabeth BORNE

Minister pre ekologickú transformáciu a 
územnú súdržnosť,

Christophe BECHU

Minister pri ministrovi pre ekologickú
transformáciu a územnú súdržnosť,

zodpovedný za dopravu,

Clément BEAUNE


	[

